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ENGLISH

How to look after your new flooring:

Vacuum clean or use a damp, well-wrung floor
mop. For normal cleaning, use a cleaning agent for
laminated flooring. For stubborn marks, use ace-
tone. Do not use detergents or floorcare products
that contain wax, oil or floor polish. Wipe away any
damp spots at once. It is advisable to use a door-
mat to protect floors at the entrance to rooms that
otherwise tend to become heavily soiled. Minor
damage can easily be repaired with the help of a
proprietary repair paste (available from most floor
specialists).

For further information, please contact your nearest
IKEA store.

DEUTSCH

Pflege des Bodens

Staubsaugen oder einen feuchten, gut ausgewrun-
genen Mopp benutzen. Zur normalen Reinigung
Reinigungsmittel fir Laminatbéden benutzen.
Schwierige Flecken mit Aceton entfernen. Keine
Reinigungsmittel oder Pflegeprodukte verwenden,
die Wachs, Ol oder Politur enthalten. Wasser muss
sofort aufgewischt werden. In stark frequentierten
Bereichen wie z.B. im Flur empfiehlt sich eine FuB-
matte, um den Boden zu schitzen. Kleine Schdden
lassen sich mit Reparaturpaste ausgleichen
(erhaltlich im Fachhandel).

Weitere Informationen im IKEA Einrichtungshaus.

FRANCAIS

Entretien du sol :

Passez 'aspirateur ou une serpilliere légerement
humide et bien essorée. Pour un nettoyage courant,
utilisez un produit spécialement prévu pour sols
laminés. En cas de tache tenace, frottez avec un
chiffon imbibé d’acétone. Ne pas utiliser de déter-
gent ou de produit d’entretien du bois contenant de
la cire, de 'huile ou de I'encaustique. Essuyez
rapidement toute trace d’humidité. Pour protéger le
sol, il est conseillé de placer un paillasson au seuil
des pieces qui risquent d’étre rapidement salies. Les
petits dommages peuvent facilement étre réparés a
I'aide de pdte a bois (vendue chez la plupart des
spécialistes de revétements de sol).

Pour plus d’informations, contactez votre magasin
IKEA le plus proche.

NEDERLANDS

Onderhoud van de laminaatvloer:

Stofzuigen of een vochtige, goed uitgewrongen
vloermop gebruiken. Voor normale reiniging een
schoonmaakmiddel voor laminaatvloeren gebru-
iken. Voor lastige vlekken aceton gebruiken. Gebru-
ik geen schoonmaakmiddelen met was, olie of
polituur. Vochtresten meteen opdweilen. In ruimtes
waar extra veel vuil kan ontstaan, adviseren we het
gebruik van een deurmat om de vloer te bescher-
men. Kleine beschadigingen kunnen eenvoudig
worden gerepareerd met behulp van reparatiepa-
sta (verkrijgbaar bij de vakhandel).

Voor meer informatie, neem contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis!

DANSK

Sadan vedligeholder du dit nye gulv:
Stevsug gulvet, eller vask det med en hardt
opvredet moppe. Til almindelig rengering skal du
bruge et renggringsmiddel til laminatgulve. Brug
acetone til at fijerne vanskelige pletter. Brug ikke
rengeringsmidler eller gulvplejeprodukter, der
indeholder voks, olie eller gulvpolish. Ter straks
fugtige pletter af. Vi anbefaler dig at bruge en
gulvmatte for at beskytte gulvene ved indgangen til
rum, der ellers kan blive meget snavsede. Smdska-
der kan nemt repareres med en egnet reparations-
masse (kan kabes hos de fleste gulvspecialister).

Kontakt varehuset for at fa flere oplysninger.

NORSK

Slik vedlikeholder du ditt nye gulv:

Stevsug eller bruk en fuktig, godt oppvridd klut eller
mopp. For vanlig rengjering, bruk et rengjerings-
middel for laminatgulv. For vanskelige flekker, bruk
aceton. lkke bruk rengjeringsmidler som inneholder
voks, olje eller bonevoks. Terk opp vatt sal med en
gang. Vi anbefaler & bruke en dermatte for &
beskytte gulv ved inngangen til rom som ellers lett
ville blitt skitne. Mindre skader kan enkelt repareres
med akrylmasse eller formtre.

Vennligst kontakt ditt neermeste IKEA-varehus for
mer informasjon.

SUOMI

Lattian hoito-ohje

Imuroi lattia tai pyyhi se nihkedksi puristetulla
mopilla. Normaaliin puhdistukseen sopii laminaatti-
lattioille tarkoitettu puhdistusaine. Pinttyneet tahrat
voi poistaa asetonilla. Alé puhdista tai hoida lattiaa
aineilla, jotka sisdltavat vahaa, 6ljya tai kiillotusai-
netta. Kuivaa mahdolliset kosteat kohdat valittoma-
sti. Lattia kannattaa suojata kynnysmatolla paikois-
sq, jossa lattialle kulkeutuu paljon hiekkaa (esim.
eteisessd). Pienet vauriot voi korjata korjauspastan
avulla (saatavana hyvinvarustetuista lattialiikkeistd).

Lisatietoja saat paikallisesta IKEA-tavaratalosta.

SVENSKA

Sa hdr skéter du ditt laminatgolv:

Anvdand dammsugare eller fuktig, val urvriden
golvmopp. Fér normal rengéring anvdnd rengo-
ringsmedel fér laminatgolv. For svéra flackar
anvand aceton. Anvdnd inte rengérings-
/vardmedel med vax, olja eller polityr. Rester av
fukt ska tas bort med en gdng. | utrymmen dar det
blir extra mycket smuts bor du anvdnda en dorr-
matta for att skydda golvet. Smé skador kan du
enkelt reparera med hjdlp av reparationspasta
(finns att kopa hos de flesta fackhandlare).

For mer information - kontakta ditt nGrmaste
IKEA varhus!

CESKY

Jak pecovat o novou podlahu:

Cistéte vysavaéem nebo vlhkym, dobte
vyzdimanym mopem. Na bézné znecisténi staci
Cistici prostredek na lamindtové podlahy. Pro
odolnéjsi skvrny pouzijte aceton. Nepouzivejte
rozpoustédla ani prostredky, které obsahuji vosk,
olej nebo lestidla. VIhké skvrny hned offete.
Doporucujeme pouzivat rohozku, abyste podlahy
ochranili v citlivém misté vstupu do mistnosti, kde se
vétsinou hromadi Spina. Mensi skody se daji odstra-
nit pomoci pasty na podlahu (koupite ji u vétsiny
obchodnikl s podlahami).

ESPANOL

Como debes cuidar tus nuevos suelos:

Pasa el aspirador o una fregona humeda, bien
escurrida. Para una limpieza normal, usa un agente
limpiador para suelos laminados. Con manchas
persistentes, usa acetona. No uses detergentes o
productos para cuidado del suelo que contengan
cera, aceite o abrillantador de suelos. Limpia y seca
de inmediato cualquier liquido que se te caiga. Es
aconsejable usar felpudos a la entrada de habita-
ciones que tiendan a ensuciarse mucho. Los danos
menores pueden repararse con facilidad con la
ayuda de pasta reparadora (disponible en la
mayoria de los comercios especializados).

Para mds informacién, ponte en contacto con tu
tienda IKEA mds cercana.

ITALIANO

Istruzioni per la pulizia e la manutenzione:
Passa I'aspirapolvere o un fiocco per pavimenti
umido e ben strizzato. Per la pulizia ordinaria, usa
un detergente per pavimenti in laminato. Per le
macchie ostinate, usa un po' di acetone. Non usare
prodotti contenenti cera, olio o lucido. Asciuga
immediatamente eventuali aree bagnate o umide.
Usa uno zerbino per proteggere il pavimento negli
ambienti soggetti a sporcarsi particolarmente.
Eventuali piccoli danni si possono riparare con
I'aiuto di una pasta per riparazioni (disponibili
presso la maggior parte dei rivenditori di pavimenti
specializzati).

Per ulteriori informazioni, contatta il tuo negozio
IKEA.

MAGYAR

Az Uj padlézat karbantartasa:

Porszivézd fel vagy t6rdld fel nedves, jél kicsavart
ronggyal. Normdl haszndlatndl haszndlj kifejezetten
lamindlt padléhoz valé tisztitészert. Makacs foltok
esetében haszndlj acetont. Ne haszndlj olyan
tisztitdszereket, melyek waxot, olajat vagy polirozé
szereket tartalmaznak. Minden nedves részt t6rolj
szdrazra azonnal. Az elészobdban vagy olyan
helyeken, ahol nagy kosz lehet, ajénlatos Iabtorl6t
haszndlni. A kisebb foltokat kdnnyen eltdvolithatod
kifejezetten lamindlt padléhoz valé pasztéval

(a legtobb specidlis druhdzban kaphatd.)

Még tobb informdcidért kérjik fordulj a
legkozelebbi IKEA aruhdzhoz.

POLSKI

Jak pielegnowac¢ nowq podtoge?

Odkurzaj jg lub myj wilgotnym, ale dobrze wyzetym
mopem. Do normalnego czyszczenia stosuj srodek
do mycia laminowanych podtég. W przypadku
uporczywych zabrudzen wykorzystaj aceton. Nie
stosuj detergentéw lub $srodkéw do podtédg, ktdre
zawierajg wosk, olej lub politure. Natychmiast
Scieraj wszelkie mokre zabrudzenia. Zaleca sie
stosowanie wycieraczki pod drzwi, aby chronié
podtoge przy wejsciu do pomieszczen, do ktérych
zwykle wnosi sie duzo brudu. Mate uszkodzenia
mozna fatwo naprawic¢ za pomocg pasty napraw-
czej (dostepnej w wiekszosci specjalistycznych
sklepdw).

Dalsze informacje mozna znalez¢ w najblizszym
sklepie IKEA.

PORTUGUES

Instrucoes de manutencéao e limpeza:

Aspire ou limpe com uma esfregona humida. Para a
limpeza normal, use um produto para pavimentos
de madeira. Para manchas persistentes, use um
pouco de acetona. Ndo use produtos de limpeza
que contenham cera, éleo ou abrilhantador de
chdo. Limpe de imediato pingos de dgua ou man-
chas de humidade com uma esfregona. Use um
capacho para proteger o chdo do pé e da sujidade
em divisdes sujeitas a um uso intenso. Pode reparar
danos pequenos com uma pasta reparadora
(disponivel na maioria das lojas da especialidade).

Para mais informagdes, contacte a sua loja IKEA
mais proxima.

ROMANA

intretinerea noului parchet:

Aspirati sau stergeti cu un mop umed, bine stors.
Pentru curatarea normald, folositi un agent de
curatare special pentru pardoseala laminatad.
Pentru petele intdrite, folositi acetond. Nu folositi
detergenti sau produse pentru intretinerea podelei
care contin ceard, ulei sau luciu pentru podea.
Stergeti toate picaturile de umezeald imediat ce le
observati. Este recomandabil sa folositi un covoras
pentru a proteja podeaua la intrarea in camera
care altfel tind s se murddreascd excesiv. Daunele
minore se pot repara usor cu ajutorul unei paste
speciale pentru lipit (disponibil in magazinele
specializate).

Pentru alte informatii, contactati cel mai apropiat
magazin IKEA.

SLOVENSKY

Ako sa starat’ o novu podlahu:

Vysavajte alebo pouzite vlhky, dobre vyzmykany
mop. Na bezné Cistenie pouzite Cistiaci prostriedok
uréeny na lamindtové podlahy. Na odstrdnenie
odolnych skvin pouzite acetén. Nepouzivajte
Cistiace prostriedky alebo prostriedky na
osetrovanie podlahy obsahujuce vosk, olej alebo
lestidlo. VIhké skvrny hned'’ utrite. Odporiéame
umiestnit’ pri vchode do miestnosti rohozku, aby sa
predislo nadmernému znedisteniu. Mensie
poskodenia povrchu je mozné odstrdnit pomocou
Specidlnej osetrujucej pasty (dostupnd u vacsiny
odbornikov na podlahové krytiny).

BbJITAPCKMU

MoAaAp®»XXKA HO HOB IAMUHUPAH NAPKET:
MouncrearTe C NPAXOCMYKAYKA UIU C BOXKEH,
nobpe msctuckaH napuan. 3a 06MKHOBEHO
MOYUCTBAHE MU3MOM3BANTE NPENAPAT 30 NAMUHUPOH
napket. 3a yNopuTH NeTHA - U3NON3BANTE ALIETOH.
He n3nonseante npenapatv unu nponykT1 cbe
CbOBbPXKAHME HA NAPACPUH, MACNA UK NAK.
He3a6aBHO nonuBarTte BAAXHUTE NETHA.
[MpenopbuntenHo e na NOCTaBUTE U3TPUBANKM AO
BPATUTE HA CTAUTE, 30 A NPEAnasuTe Noad HA
MecTaTa, KbAeTO OBUKHOBEHO Ce 3aLAnBa
Han-cunHo. JpebHute noBpean MOraT fecHoO Ad ce
OTCTPAHST C MOMOLUTA HO CMELMANTHO NATEHTOBAHA
nacra, KoSTo ce NPeanara NP NoBeyYeTo
CNEeUManmcTi No NoAoOBU HACTUIKM.

Cebpxete ce ¢ Han-6nu3kmsa marasud Ha UKEA 3a
noeeye MHdpopmaLMs.

HRVATSKI

Odrzavanje novog poda:

Usisajte u upotrijebite vlaznu, dobro iscijedenu krpu
za pod. Za normalno ciséenje, upotrijebite sredstvo
za Cis¢enje laminatnih podova. Za tvrdokornije
mrlje, upotrijebite aceton. Ne koristite deterdzente
ili proizvode za njegu poda koji sadrze vosak, ulje
ili lak. Odmah obrisite sve vlazne dijelove.
Preporucujemo uporabu otira¢ za noge na ulazu u
prostorije koje se Cesto prljaju. Manja ostecenja se
mogu popraviti uz pomo¢ paste za podove
(dostupna kod vedina specijalistickih trgovina).

Za daljnje informacije kontaktirajte najblizu IKEA
robnu kudu.

EAAHNIKA

Mwg va ppovrtilete T10 KawvoUupylo ocag
damedo:

KaBapilete pe pra nAextpikr okoutma f
XPNOWOTIOIAOTE Pla uypn, KaAAQ otippévn
ogpouyyapiotpa. Na kavovikd kabdplopa,
xpnowomolnote éva uAikd kabaplopou ya
moAuctpwpatikd dameda. Na duokoloug Aekédeg,
Xpnowomnolfote acetdv. Mnv xpnoipotoleite
amopEUTAVTIKA A TTPOoLdVIA yid TV CUVIAPNoN
Samédwyv mou va repléxouv kepi, AAdt | YyuoAlotikd
damédou. Zkoumiote apéowg omoladnmote uypd
onpeila. Xag ouviotoUpe va XPnolPoTolEite éva
tanetdki otnv eicodo twv dwpartiwy, dStapopetikd Ta
Sdmeda éxouv n tdon va Bpwpifouv moAu. H
ehappld pBopd propel eUkoAa va eMOKeUACTEL Pe
pla emokeuvaotikiy ahowpn (SwatiBetat amd ta
EPLOCOTEPA KataotApata mwAnong Samédwy).

Ma meploodtepeg MANPOPOPLEG TTAPAKOAOUYE
EMKOWVWVNOTE PE To MANoéotepo katdotnua IKEA.

PYCCKUMU

MHucTpykumm no yxopy:

Yuctnte NbINECOCOM UNKU NPOTUPATL BIIAXKHOM
weabpomn. Ans perynspHon ybopku ncnonbsymnre
MoloLLee CPeacTBo Asns NAMUHUPOBAHHOTO
HOMOMbHOrO NOKPbITUS. [1Ns CTOMKMX 3arpsi3HEeHUM
MO>HO MCMONb30BATL HEOOMbLIOE KONMUYECTBO
aueToHa. He ncnonbsymte yncrawme cpeacTsa,
cofepxalume Bock, Macno unu mactuky. Cpasy xe
BbITUPAUTE NPONUTYIO BOAY UNWU APYTUeE XXUAKOCTU.
Mcnonb3yite npuaBepHble KOBPUKK, YTOOBI
30WNUTUTL HAMONBHOE NMOKPbLITUE OT 3ArPSISHEHWUN B
MOMELLEHUSAX, KOTOPbIE UCMONb3YIOTCS Hanbonee
MHTEHCUBHO. He3HauuTenbHble NoBpeXaAeHUs
HAMONBbHOTO MOKPbLITUS MOXXHO UCMPABUTL C
MOMOLLbIO CMELMANBHON NACTbI.

Bonee noapobHyo MHJPOPMALMIO MOXHO NONYYUTb
B marasuHe NKEA.

SRPSKI

Odrzavanje poda:

Usisavaijte ili koristite viaznu dobro iscedenu krpu ili
zoger. Za uobicajeno Ciséenje upotrebite sredstvo
za Cis¢enje laminata. Za tvrdokornije mrlje upotre-
bite aceton. Nemojte koristiti sredstva za ¢is¢enje
koja sadrze vosak, ulje ili lak. Odmah obrisite sve
sto je prosuto. Preporucujemo da koristite ofirace za
zastitu poda na ulazima u prostorije jer se pod
moze isprljati. Manja oste¢enja mozete lako popra-
viti odgovaraju¢om pastom za popravku (mozete je
nabaviti u svim prodavnicama podnih obloga)

Za vise informacija obratite se najblizoj robnoj
kuci IKEA.

SLOVENSCINA

Kako skrbeti za nova tla:

Talno oblogo redno sesaijte ali brisite z dobro ozeto
krpo za tla. Pri vsakodnevnem ciscenju uporabite
cistilo za laminatna tla. Trdovratne madeze odistite
z malo acetona. Ne uporabljajte tekocih Cistil, ki
vsebujejo vosek, olje ali loscilo. Tekocino takoj
obrisite. Pred vrata postavite predpraznik, saj tako
zascitite tla pred hudo obrabo zaradi peska in
umazanije s ¢evljev. Manjse poskodbe lahko eno-
stavno popravite s posebno pasto za tla

(dobite jo v vecini specializiranih prodajaln).

Za dodatne informacije de obrnite na najblizji
pohistveni salon IKEA.

TURKGE

Yeni yer dosemelerinizin bakimi:

Elektrik sipurgesi ile veya nemli, iyi sikilmis bir yer
bezi ile siliniz. Normal temizlik yapmak igin ise
laminat yer désemesi deterjani kullaniniz. inafc
lekeler icin aseton kullaniniz. Balmumu, yag veya
cila iceren temizlik malzemeleri ya da déseme
bakimi Grinleri kullanmayiniz. Eger su lekesi olursa
en kisa zamanda silip temizleyiniz. Oda girisindeki
zemin kolay yipranacagindan ve kirleneceginden
doésemeleri korumak icin kapi paspasi kullanilabilir.
Dosemelerinizdeki kiigUk captaki hasarlar tamirat
yapistiricisi (birgcok zemin déseme magazasinda
mevcuttur) ile tamir edebilirsiniz.

Daha fazla bilgi almak igin en yakin IKEA magazasi
ile temasa geginiz.
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BAHASA MALAYSIA

Cara menjaga lantai baru anda:

Vakum hingga bersih atau gunakan mop lantai
lembap yang mudah diperah. Untuk cucian biasa,
gunakan agen pembersih untuk lantai berlamina.
Untuk kotoran degil, gunakan aseton. Jangan
gunakan serbuk cuci atau produk penjagaan lantai
yang mengandungi lilin, minyak atau pengilat
lantai. Lap tempat yang lembap serta merta. Anda
dinasihatkan untuk menggunakan alas kaki untuk
melindungi lantai pada pintu masuk bilik yang
sangat kotor. Kerosakan yang sedikit boleh dibaiki
dengan bantuan pes membaiki (terdapat daripada
kebanyakan pakar lantai).

Untuk maklumat lanjut, sila hubungi IKEA yang
terdekat.
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ENGLISH
Before you start to lay the flooring, please read through the instructions from start
to finish. Then proceed carefully, step by step.

This laminated flooring can be laid on plastic floor covering, linoleum, wooden
floors, needlefelt, ceramic tiles and concrete. This flooring is suitable for rooms
with normal levels of humidity (not under 40%). If the room has underfloor
heating, the floor temperature must not exceed 27°C (80°F).

Make sure that your existing floor is dry, clean and level. There must not be any
irregularities in the surface of more than 2-3 mm per metre. Thick wall-to-wall
carpeting must always be removed. Before laying this flooring on top of concrete,
you must install a moisture barrier of non-perishable plastic foil (at least 0.2 mm
thick) between the subfloor and the underlay. Make sure that the lengths of
plastic foil overlap one another by at least 20 cm along the sides. Do not lay
plastic foil on top of particleboard or other organic materials.

To allow your new flooring to move, leave an 8 mm expansion gap between the
outside edge of the flooring and walls, as well as other fixed constructions such
as thresholds and stairs. Laminated flooring must not be glued or nailed down.
Remove floor mouldings and make any necessary adjustments to door frames.
Make sure that there is enough clearance above the new flooring and underlay
to open doors.

Lay the floorboards so that they run lengthways in the same direction as the light
from the main light source in the room, for example the largest window or
strongest lamp.

When covering surfaces that are larger than 12 metres long and/or 8 metres
wide, you must divide the flooring into several sections with expansion gaps
between.

DEUTSCH
Die ganze Anleitung vor Beginn lesen und sorgféltig befolgen.

Laminatbdden kdnnen verlegt werden auf: PVC, Linoleum, Holz, Nadelfilz,
Keramikfliesen oder Beton. Der Boden ist geeignet fir normale Luftfeuchtigkeit
(nicht unter 40%). Bei FuBbodenheizung darf die Bodentemperatur max. 27°C
betragen.

Der alte FuBboden muss trocken, sauber und eben sein - evil. Unebenheiten
dirfen nicht mehr als 2-3 mm pro Meter betragen. Dicke Teppichbéden missen
entfernt werden. Auf Betonboden muss eine Feuchtigkeitssperre aus altersbestén-
diger Kunststofffolie von mind. 0,2 mm Stdrke zwischen Beton und Unterboden
bzw. Unterlegematerial ausgelegt werden, die rundum 20 cm Uberlappen muss.
Kunststofffolie darf nicht auf Spanplatten oder anderem organischem Material
ausgelegt werden.

Damit der Bodenbelag Spielraum hat, muss eine Dehnungsfuge von 8 mm
zwischen dem Bodenbelag und den Wanden sowie anderen festen Installationen
wie Turschwellen, Stufen usw. eingepasst werden. Laminatb&éden dirfen daher
nicht verleimt oder verankert werden.

FuBbodenleisten entfernen und Turfutter anpassen. Darauf achten, dass die Tiren
sich noch 6ffnen lassen, wenn der Boden inkl. dem Unterlegematerial verlegt ist.
Die Bodendielen in Langsrichtung zur starksten Lichtquelle (z.B. Fenster oder
Deckenleuchte) verlegen.

Fir Fléchen von mehr als 12 m Ldnge und/oder 8 m Breite muss der Boden in
mehrere Bereiche aufgeteilt werden mit jeweils einer Dehnungsfuge dazwischen.

FRANCAIS

Avant la pose du sol, lisez attentivement les instructions dans leur intégralité.
Procédez ensuite a la pose du sol en suivant I'une aprés 'autre les étapes
indiquées.

Vous pouvez poser votre sol en bois directement sur un revétement de sol en
plastique, du lino, des sols en bois, de la moquette a poils courts, des dalles et du
béton. Le sol en bois convient & des piéces avec des niveaux d’humidité normaux
(pas moins de 40%). Si la piece est équipée de chauffage par le sol, la
température du sol ne doit pas dépasser les 27°C (80°F).

Assurez-vous que la surface sur laquelle vous allez poser votre nouveau sol est
propre, séche et plane. Toute irrégularité de surface doit étre inférieure & 2-3 mm
par métre. La moquette épaisse doit toujours étre retirée. Avant de poser le sol
en bois sur une surface en béton, il faut poser une barriére anti-humidité en
feville de plastique non dégradable (épaisseur min. 0,2 mm) entre la surface
elle-méme et la sous-couche.

Assurez-vous que la feuille de plastique dépasse de 20 cm tout autour. La feuille
de plastique ne doit pas étre posée sur du panneau de particules ou d’autres
matériaux organiques.

Pour assurer un certain jeu, veillez & laisser un espace de 8 mm le long des murs
et le long de tous les autres éléments fixes comme les seuils ou les escaliers. Les
sols laminés ne doivent étre ni collés ni cloués.

Retirez les moulures et procédez a tout aménagement nécessaire des chambran-
les de porte. Assurez-vous qu'il y aura suffisamment d’espace au-dessus du
nouveau sol et de sa sous-couche pour pouvoir ouvrir les portes.

Posez les lames parallélement dans le sens de la principale source de lumiére de
la piece, par exemple la plus grande fenétre ou la lampe qui éclaire le plus.

Pour couvrir une surface supérieure & 12 m de long et/ou 8 m de large, vous
devez diviser le sol en plusieurs sections séparées par des espaces pour parer

a la dilatation du bois.

NEDERLANDS
Lees de hele aanwijzing door voordat je begint en volg deze daarna zorgvuldig.

Laminaatvloeren kunnen worden gelegd op: zeil, linoleum, hout, naaldvilt,
keramiek en beton. De vloer is geschikt voor ruimtes met een normale luchtvoch-
tigheid (niet beneden 40%). Heb je vloerverwarming, dan mag de temperatuur
van de vloer max. 27°C bedragen.

De oude vloer moet droog, schoon en vlak zijn - evt. ongelijkmatigheden mogen
max. 2-3 mm per meter bedragen. Hoogpolig tapijt moet worden verwijderd.
Voor het leggen op beton, dient een vochtisolerende laag van leeftijdbestendig
kunststof folie (min. 0,2 mm) worden aangebracht tussen de ondervloer en het
materiaal van de onderlaag, en wel zo dat dit 20 cm overlapt. Het kunststof folie
mag niet worden gelegd op spaanplaat of andere organische materialen.
Omdat de vloer moet kunnen bewegen, moet er een expansiervimte van 8 mm
tussen de vloer, de muren en andere vaste installaties zoals drempels en trappen
zitten. De laminaatvloer mag daarom niet worden verlijmd of verankerd.
Verwijder plinten en pas deurlijsten aan. Zorg er ook voor dat de deuren open
kunnen met de nieuwe vloer en het materiaal van de onderlaag eronder.

Leg de vloerstroken in de lengterichting naar de sterkste lichtbron, b.v. ramen of
een lamp foe.

Voor oppervlakken van meer dan 12 m lang en/of 8 m breed moet de vloer
worden onderverdeeld in meerdere stukken met extra expansieruimte ertussen.

DANSK
Fer du gdr i gang med at leegge gulvet skal du leese vejledningen grundigt
igennem. G4 derefter i gang, trin for trin.

Laminatgulvet kan leegges oven pd eksisterende gulve af plast, linoleum, trae,
ndlefilt, klinker eller beton. Gulvbelaegningen egner sig til brug i rum med normal
luftfugtighed (ikke under 40%). Hvis rummet opvarmes med gulvvarme, mé
gulvtemperaturen ikke overstige 27°.

Serg for, at det eksisterende gulv er rent, tart og plant. Der mé& ikke veere
ujeevnheder i overfladen pd mere end 2-3 mm pr. meter. Tykke vaeg-til-veeg
teepper skal altid fiernes. Far du leegger denne gulvbelaegning oven pd et
betonguly, skal du lseegge en fugtspaerre af uforgeengeligt plastfolie

(mindst 0,2 mm tyk) mellem undergulv og underlag. Serg for, at banerne af
plastfolie overlapper hinanden med mindst 20 cm langs siderne. Leeg ikke
plastfolie oven pé traefiberplader eller andet organisk materiale.

For at give dit nye gulv plads til at give sig skal der vaere en afstand pd 8 mm
mellem gulvbelaegningens kant og veeggene samt andre faste konstruktioner,
f.eks. derteerskler og trapper. Laminatgulv ma ikke limes eller semmes fast.
Fjern gulvlister og tilpas evt. derkarme. Serg for, at der er tilstraekkelig plads
mellem det nye gulv og underlaget til, at dgrene kan &bnes.

Leeg gulvbraedderne, sé de ligger pd langs i samme retning som lyset fra den
primaere lyskilde i rummet, f.eks. det starste vindue eller den steerkeste lampe.
Nar du leegger gulv pd et omrade, der er mere end 12 meter langt og/eller

8 meter bredt, skal du opdele gulvbelsegningen i flere sektioner med afstand
imellem.

NORSK
For du begynner & legge gulvet, vennligst les gjennom instruksjonene fra
begynnelse fil slutt. S& fortsetter du neyaktig, trinn for trinn.

Laminatgulvet kan legges pd plastbaserte guly, linoleum, treguly, ndlefilt,
keramiske fliser og betong. Gulvet er egnet for rom med normalt fukiniva (ikke
under 40%). Gulv med elektrisk gulvvarme ma ha termostat for & unngd at det
blir for varmt (maks 27°C). Vi anbefaler at installasjonen utfaeres av fagfolk.
Serg for at det eksisterende gulvet er rent, tart og rett. Det ma ikke veere
ujevnheter i gulvflaten p&d mer enn 2-3 mm per meter. Tykke vegg-til-vegg-
tepper ma fijernes. Dersom det eksisterende gulvet ditt er av betong, ber du alltid
dekke det med plastfolie (minst 0,2 mm tykk), mellom betonggulv og underlag.
Plastfolielengdene ma overlappe med minst 20 cm langs sidene. lkke legg
plastfolie over sponplater eller andre naturmaterialer.

La det veere plass til at det nye gulvet ditt kan bevege seg, la det vaere et 8 mm
tomrom med plass til eventuell utvidelse mellom gulvets ytterside og veggen.
La det ogsd veaere 8 mm avstand til andre faste konstruksjoner som derterskler
og trapper. Laminatgulv mé ikke limes fast og heller ikke festes med
stifter/spiker/skruer.

Fjern gulvlister og gjer nedvendige justeringer mot derkarmer. Serg for at det
blir nok klaring over det nye gulvet og underlaget til at derene kan &pnes.
Legg gulvbordene slik at de gér i lengderetning og i samme retning som lyset
fra rommets hovedlyskilde. For eksempel det starste vinduet, eller lampen med
sterkest lys.

N&r du gulvlegger overflater som er stgrre enn 12 meter lange og/eller 8 meter
brede, m& du dele opp gulvet i flere seksjoner med utvidelsesplass mellom.

SUOMI
Lue ohjeet huolellisesti Iapi ennen asennuksen aloittamista. Etene asennuksessa
huolellisesti vaihe vaiheelta.

Tama laminaattilattia voidaan asentaa muovi-, linoleumi-, puu- ja neulahuopa-
lattian, keraamisten laattojen ja betonin padlle. Tamd laminaattilattia soveltuu
huoneisiin, jossa on normaali ilmankosteus (alle 40 %). Jos lattia asennetaan
huoneeseen, jossa on lattialéammitys, lattian 1&mpé ei saa ylittad 27 °C:tta (80°F).
Varmista, ett& olemassa oleva lattia on kuiva, puhdas ja tasainen. Yhden metrin
matkalla saa olla enintddn 2-3 mm:n epdtasaisuuksia. Paksu kokolattiamatto
tulee poistaa ennen laminaattilattian asentamista. Jos lattia asennetaan betonin
pddlle, laminaatin+aluskatteen ja betonin vdliin alle tulee asentaa haurastuma-
ton kosteussuojamuovi, jonka paksuus on vahintdén 0,2 mm. HUOM! Kosteussuo-
jamuovin reunojen limitys tulee olla vahint&én 20 cm. Kosteussuojamuovia ei tule
k&yttad lastulevyn tai muiden luonnonmateriaalien pddlle asennettaessa.

Puu on eléva materiaali, joten seinén tai muun kiintedin esteen (portaat, oviaukot)
ja reunimmaisen lattialaudan vdliin tulee jattaa 8 mm:n eldmisvara. Laminaatti-
lattiaa ei saa kiinnittad limaamalla tai navlaamalla.

Poista jalkalistat ja lyhennd ovenkarmeja tarvittaessa. Varmista, ettd ovet
mahtuvat aukeamaan aluskatteen ja uuden lattian asentamisen jélkeen.
Laminaatti asennetaan huonetilaan p&daasiallisesti lankeavan pdivénvalon

(tai voimakkaimman valaisimen) suuntaisesti.

Jos huonetilan pituus on yli 12 metri& ja/tai leveys yli 8 metri, lattia on jaettava
useampaan osioon, joiden vdliin jatetGdn elédmisvarat.

SVENSKA
Las igenom hela anvisningen innan du bérjar, och folj den sedan noga.

Laminatgolvet passar att Idgga pd: plastmattor, linoleum, trd, nalfilt, keramik och
betong. Golvet passar fér rum med normal luftfuktighet (ej under 40%). Har du
golvvdrme far golvtemperaturen vara max 27C.

Ditt gamla golv mdste vara forrt, rent och plant - ev ojdmnheter f&r max vara
2-3 mm per meter. Tjocka heltGckningsmattor maste tas bort. Fér laggning pé
betonggolv méste en fuktspdrr av &ldersbesténdig plastfolie (min 0,2 mm) ldggas
mellan undergolv och underléggsmaterial s& att det dverlappar 20 cm.
Plastfolien far inte Idggas p& spdnskivor eller andra organiska material.

For att golvet ska kunna réra sig, mdste det finnas ett expansionsutrymme p&

8 mm mellan golvet, vdggarna och andra fasta installationer, tex trésklar och
trappor. Laminatgolvet far darfor inte limmas eller férankras.

Avlagsna golvlister och anpassa dérrfoder. Se ocksé till att dérrar gér att 6ppna
over det nya golvet med underldggsmaterial under.

Tank pé& att lagga bradorna i Idngdrikining mot den starkaste ljuskdllan, tex
fonster eller lampa.

For ytor p& mer dn 12 m i langd och/eller 8 m i bredd maste golvet delas upp

i flera stycken med extra expanssionsspalter emellan.

CESKY
Nez zaénete podlahu poklddat, prectété si prosim peclivé od zaédatku do konce
instrukce. Pak postupujte krok za krokem.

Aby mohla podlaha dobfe fungovat, nechte mezi jejim krajem a sténou nebo
jinymi nepohyblivymi konstrukcemi jako prahem a schody mezeru 8 mm.
Lamindatové podlahy se nesmi pfipeviiovat lepidlem ani hiebiky.

Odstranite podlahové listy a upravte pfipadné dvefni rémy. Ujistéte se, ze
nad novou podlahou je dost mista na otvirdni dvefi.

Podlahu poklddejte tak, aby lezela na délku stejnym smérem, jako svétlo z
hlavniho svételného zdroje v pokoji, napf. z nejvétsiho okna nebo nejsilng;si
lampy.

Pokud podlahu pokldddte na povrchy delsi nez 12 metrd a / nebo $irsi nez
8 metrd, musite poklddany materidl rozdélit do nékolika sekci oddélenych
mezerou.

ESPANOL
Antes de comenzar a instalar el suelo, lee las instrucciones atentamente de
principio a fin. Luego procede con cuidado, paso a paso.

Estos suelos laminados pueden extenderse sobre una cubierta de suelo pldstico,
lindleo, suelos de madera, moqueta fina, losas cerdmicas y cemento. Estos suelos
son adecuados para habitaciones con niveles normales de humedad

(no inferiores a 40%). Si la habitacién tiene calefaccién debajo del suelo,

la temperatura del suelo no debe exceder de 27°C (80°F).

Cercidrate de que el suelo existente esté seco, limpio y nivelado. No debe haber
ninguna irregularidad en la superficie superior a 2-3 mm por metro. Hay que
retirar siempre la moqueta gruesa. Antes de instalar estos suelos encima de
cemento, debes instalar una barrera antihumedad de Idmina de pldstico no
perecedero (min. 0,2 mm de grosor) entre el suelo y la superficie inferior.
Asegurate que los lados de la Idmina pldstica se superponen al menos 20 cm

a lo lardo de los laterales. No instales [dmina pldstica encima de tablero de
particulas u ofros materiales orgdnicos.

Para permitir que tu nuevo suelo se “mueva”, deja una distancia de 8 mm entre
el borde exterior del suelo y las paredes, al igual que con otfros elementos
constructivos, tales como umbrales y escaleras. Los suelos laminados no se
deben encolar ni clavar al subsuelo.

Retirar los rodapiés y hacer los ajustes necesarios para los marcos de las
puertas. Asegurate de que queda espacio suficiente entre el nuevo suelo y la
puerta para su apertura.

Extiende las piezas del suelo de forma que queden en la misma direccién que
la principal fuente de luz, por ejemplo la ventana més grande o la ldmpara

mds potente.

Cuando recubras superficies de mds de 12 metros de largo y/o 8 metros de
ancho, debes dividir el suelo en varias secciones con distancias de expansién
entre las mismas.

ITALIANO
Prima di iniziare a posare il pavimento, leggi le istruzioni dall'inizio alla fine,
dopodiché seguile attentamente, passo per passo.

Puoi posare questo pavimento in laminato su rivestimenti in plastica per
pavimenti, linoleum, pavimenti in legno, moquette a pelo corto, piastrelle di
ceramica e superfici di calcestruzzo/cemento. Questo pavimento & adatto ad
ambienti con livelli di umidita normali (non inferiori al 40%). Se la stanza & dotata
di riscaldamento a pavimento, la temperatura del pavimento non deve superare
i 27°C.

Assicurati che la superficie su cui va posato il pavimento sia asciutta, pulita e
piana. Qualsiasi irregolarita della superficie non deve essere superiore a mm
2-3 al metro. La moquette spessa deve sempre essere eliminata. Prima di posare
questo pavimento su superfici in calcestruzzo/ cemento, devi posare una barriera
antiumiditd in lamina di plastica non deteriorabile (di almeno mm 0,2 di
spessore) tra la superficie stessa e il rivestimento per pavimenti. Assicurati che i
fogli di lamina in plastica si sovrappongano di almeno cm 20 tutt'intorno. La
lamina in plastica non deve essere posata sulle superfici di truciolare o di altri
materiali organici.

Per permettere al tuo pavimento nuovo di adattarsi, lascia uno spazio di mm

8 lungo le pareti e in corrispondenza di altre strutture fisse, come soglie e scale.

Il pavimento in laminato non deve mai essere incollato o inchiodato.

Togli gli zoccolini e adatta i telai delle porte. Assicurati che ci sia abbastanza
spazio, sopra il nuovo pavimento e lo strato sottostante, per aprire le porte.

Posa le assi nella stessa direzione della principale fonte di luce della stanza,

per esempio la finestra piv grande o la lampada pit intensa.

Quando posi il pavimento su superfici superiori a 12 metri di lunghezza e/o

8 metri di larghezza, devi dividere il pavimento in diverse sezioni, lasciando uno
spazio tra l'una e l'altra.

MAGYAR
Miel6tt elkezdenéd lerakni a padlét, olvasd el alaposan az dtmutatét. Azutdn
kévesd a lépéseket pontosan.

A lamindlt padlét le lehet rakni mGanyag, lindleum, fa, csempe és beton
boritésra. Ezt a padlét normdl nedvességi szobdkban lehet haszndlni (nem
40%alatti). Ha a szobdban padléfités van, a padléd hdmérséklete nem érheti el
a 27°C (80°F)-t.

Gy6z8dj meg réla, hogy a meglévé padld szdraz, tiszta és szintben van.

A feluleten nem lehetnek 2-3 mm-nél nagyobb szintbeli eltérések. A vastag
padlészényegeket el kell tavolitani. Ha a parkettét betonalapra rakod, elétte
rakj le egy nedvesség elnyelé mianyag féliat (legaldbb 0.2mm vastagsagut) az
aljzatra. Gydz&dj meg réla, hogy a mianyag félia részei fedik egymdst,
legaldbb 20 cm hosszan a széleknél. llyen manyag féliat ne haszndlj szemcsés
anyagon, vagy egyéb természetes anyagon.

Hogy az Uj padlénak elég helye legyen, a padlé széle, kiszéb vagy [épcsdk és a
fal kézétt hagyj 8mm-es rést.

A lamindlt padlét nem szabad leragasztani vagy leszégelni.

Tavolitsd el a szegélyeket, diszléceket és dllitsd be az ajtdkereteknél 1évE rést.
Gy6z8dj meg réla, hogy elég hely lesz az Uj padlé és az ajtéd lapja kozott, hogy
kinyithasd az ajtét.

Fektesd le a padlé lapjait hosszanti, a szobdba besziir6ds fénnyel azonos
irdnyban. Ez lehet példdul a legnagyobb ablak a szobdn, vagy a legerésebb
ldmpa fénye.

Ha a szoba terilete nagyobb mint 12 meter hosszi és/vagy 8 méter széles, oszd
fel a padlét t6bb szekcidra, a megfeleld résekkel egymds kdzétt.

POLSKI
Przed potozeniem podtogi doktadnie zapoznaj sie z instrukcjg. Nastepnie
postepuj zgodnie z zaleceniami.

Laminowana podtoga moze by¢ potozona na powierzchni plastikowej,
drewnianej, linoleum, wyktadzinie, terakocie i betonie. Podtoga nadaje sie do
pomieszczen o normalnej wilgotnosci (nie mniejszej niz 40%). Jesli w pomieszcze-
niu znajduje sie ogrzewanie podfogowe, temperatura podtogi nie moze
przekraczaé 27°C (80°F).

Upewnij sig, ze podtoze jest suche, czyste i rowne. Dopuszczalne nieréwnosci w
podtodze — 2-3mm na metr. Grube wyktadziny dywanowe nalezy usungé. Przed
potozeniem podtogi na betonowej powierzchni, pomiedzy betonem a podtogg
nalezy zainstalowa¢ foliowq warstwe zabezpieczajgcq przed wilgocig (folia o
grubosci minimum 0.2mm). Warstwy folii powinny nachodzi¢ na siebie na
przestrzeni przynajmniej 20cm. Nie ktas¢ folii na ptytach wiérowych i innych
materiatach organicznych.

Aby nowa podtoga mogta sie poruszad, zostaw przerwe o szeroko$ci 8mm
miedzy zewnetrzng krawedziq podtogi a scianami lub innymi statymi elementa-
mi, takimi jak progi i schody. Podtogi laminowane nalezy przykleja¢ lub
przybijad.

Zdejmij listwy podtogowe i wykonaj niezbedng regulacje oscieznic. Upewnij sie,
ze nad nowq podtogq pozostanie wystarczajgco duzo miejsca, aby otwieraé
drzwi.

Ktadz panele podtogowe tak, aby lezaty wzdtuznie w tym samym kierunku, z
ktérego pada swiatto z najmocniejszego zrédta w pokoju, np. z najwigkszego
okna lub z najmocniejszej lampy.

Przy uktadaniu podtogi na powierzchniach dtuzszych niz 12 metréw i/lub
szerszych niz 8 metréw nalezy podzieli¢ podtoge na kilka sekji i zostawic
miedzy nimi przerwy pozwalajgce panelom sie poruszad.

PORTUGUES
Leia as instrugdes do principio ao fim antes de comecar a instalar o seu chdo
novo. Siga atentamente os conselhos das instrugdes.

Pode assentar este pavimento de madeira directamente sobre camadas
protectoras de pldstico, lindleo, madeira, moqueta, mosaico e cimento. Este
pavimento é préprio para divisdes com niveis normais de humidade (ndo menos
de 40%). Se o chdo for aquecido, a temperatura ndo deve ultrapassar os 27,8°C.
O pavimento existente deve estar limpo, seco e liso. Ndo pode haver variagdes
de altura superiores a 2-3 mm por metro. Retire alcatifas grossas de parede a
parede. Antes de instalar o chdo de madeira sobre um chdo de cimento, coloque
uma protec¢do anti-humidade de pldstico anti-aderente ndo degraddvel
(espessura min. 0,2 mm) entre o cimento e o material base. Certifique-se de que
as coberturas de pléstico se sobrepdem em pelo menos 20 cm dos lados. N&o
coloque pléstico antiaderente por cima de aglomerado ou qualquer outro tipo
de materiais orgdnicos.

Para permitir que o pavimento de madeira dilate quando instalado, deixe uma
dist@ncia de 8 mm entre as tdbuas de madeira e as paredes ou outras
instalagdes fixas, como soleiras ou escadas. Ndo cole nem fixe de forma alguma
o pavimento de madeira.

Retire, se possivel, as molduras/rodapés, e faca todos os ajustes necessdrios
para as estruturas das portas. Verifique se as portas abrem facilmente sobre

o novo chdo e material de base.

Assente o chdo em paralelo com a fonte de luz mais intensa (uma janela ou
candeeiro).

Em divisdes com mais de 12 metros de comprimento ou mais de 8 metros de
largura, o pavimento deve ser colocado por secgdes, com espagos de dilatagéo
entre as secgoes.

ROMANA
Inainte de a incepe sd montezi parchetul, te rugdm sd citesti instructiunile de la
nceput pdnd la sfarsit. Apoi, urmeazd-le cu grijd, pas cu pas.

Acest parchet laminat poate fi montat peste podele din plastic, peste linoleum,
parchet din lemn, mochetd cu firul scurt, pldci ceramice si suprafete din ciment.
Este recomandat pentru incaperi cu un nivel normal de umiditate (nu mai mici de
40%). Dacd incdperea are sistem de incdlzire prin pardoseald, temperatura
parchetului nu poate depdsi 27°C (80°F).

Asigurd-te cd podeaua pe care urmeazd sd montezi parchetul este uscatd,
curatd si netedd. Orice denivelare de pe suprafata podelei nu trebuie sa
depdseascd 2-3 mm pe metru. Mocheta groasd trebuie intotdeauna eliminatd.
Tnainte de a incepe montarea acestui parchet peste ciment, e necesar sd instalezi
ca barierd impotriva umiditdtii o folie din plastic neperisabild (de cel putin

0,2 mm grosime) intre parchet si suprafata pe care va fi montat. Asigurd-te c&
foliile de plastic se suprapun una peste cealaltd cu cel putin 20 cm de
jur-imprejur. Nu aseza folia de plastic peste carton sau peste alte materiale
organice.

Pentru a permite parchetului sa se miste, Iasati o distantd de 8 mm intre
marginea podelei si perete; la fel si intre marginea podelei si alte puncte fixe cum
ar fi pragurile sau scérile. Parchetul laminat nu trebuie lipit cu clei sau batut in cuie.
Eliminati orice denivelare de pe podea si faceti toate ajustdrile necesare cadrelor

Design and Quality
IKEA of Sweden

de la usi, asa incat sd va asigurati suficient spativ deasupra noului parchet
pentru a deschide usile fard probleme.

Asezati pldcile de parchet asa incdt sé se succeadd pe lungime in aceeasi
directie ca si lumina provenientd de la principala sursa de lumind din incapere —
cum ar fi cea mai mare fereastrd sau cel mai puternic corp de iluminat.

Cand acoperiti suprafete ce depdsesc 12m lungime si 8m I&time, impartiti
parchetul in mai multe sectiuni, I&sand intre acestea spatii care s& permitd
largirea.

SLOVENSKY
Predtym ako zacnete pokladat podlahu, preditajte si pokyny od zadiatku do
konca. Postupujte opatrne, krok za krokom.

Tato lamindtovd podlaha je vhodnd na plastové povrchy, linoleum, drevené
podlahy, plstené povrchy, keramické dlazdice a betén. Je vhodnd do priestorov s
normdlnou vihkostou (nie pod 40%). Ak je v miestnosti podlahové kirenie,
teplota podlahy nesmie presiahnut 27°C (80°F). Uistite sa, Zze pévodnd podlaha
je suchd, cistd a rovnd. Nepravidelnosti povrchu by nemali byt vacsie ako

2-3 mm na meter. Hrubd podlahova krytina sa musi v kazdom pripade odstrdnit.
Predtym ako polozite podlahu na betén, je nutné namontovat vihkostnd bariéru
z neporusitel'nej plastovej félie (min. hribky 0,2 mm) medzi podkladom dldzky

a podlozkou. Zabezpedte, aby félia na strandch preénievala min. 20 cm.

Féliou nepokryvajte drevotriesku alebo iné prirodné materidly.

Aby mohla vasa nové podlaha pracovat, nechajte medzi jej okrajom a stenou
alebo inymi nepohyblivymi konstrukciami (prah, schody) 8 mm medzeru.
Lamindatové podlahy sa nesmu pripeviiovat lepidlom ani klincami.

Odstrante podlahové listy a pripadne upravte radmy dveri. Uistite sa, Ze nad
novou podlahou je dost miesta na otvéranie dveri.

Podlahu ukladajte tak, aby lezala pozdiine tym istym smerom, ako svetlo z
hlavného svetelného zdroja v miestnosti, napr. z najvacsieho okna alebo
najsilnejsej lampy.

Ak ukladdte podlahu na plochu dihsiu ako 12 metrov a/alebo SirSiu ako 8 metroy,
je potrebné rozdelit' ju na niekol'ko ¢asti oddelenych medzerami.

BbJITAPCKU

Mpeau aa 3anouHeTe paboTa Mo NONAraHETO HA MOAOBATA HACTUIKA, BA MOMIUM
[0 M34eTeTe BCUUkM UHCTPYKUmK. Crep TOBA MOXKETE BHUMATENHO AA MPUCTLIUTE
KbM MOCTABSIHETO, CTBMKA MO CTMKA.

To3sn NOMUHUPAH NAPKET MOXe AA Ce MOCTABU BbPXY MOMMETUNIEHOBA HACTUIKA,
nnUHONEyM, AbPBO, donnL, TepakoT u 6eToH. Moaxoasi e 30 NomelLeHus ¢
HOPMArHA BIAXHOCT (He no-manka ot 40%). Ako cTasta e ¢ NofoBO OTOMEHME,
TEMNEPATYPATa Ha Noaa He buea aa Hagsuwasa 27°C (80°F).

YBeperTe ce, 4e HANMYHATA NOAOBA HACTUIIKA € CyXd, YUCTA U PABHA.

Mo NoBbPXHOCTTA He BUBA AA MO HEPOBHOCTM HOABULIABALLM 2-3 MM HO METBP.
MAbTHUTE MOKETH, MOKPUBALLM LENus MO, Cneasd Aa 6baar csaneHu. Ako
nomnarate NAMUHUPAHMS NAPKET BbPXY GETOHHA MOBBPXHOCT, MEXAY MOAA U
NoANoXKATA TPSOBA AA MNOCTABUTE BIATOM30NUPALL CIIOI OT YCTOWYUBO HA
M3HOCBAHE MOMMETUNEHOBO dponuo (¢ MuHumanHa aebenuna 0.2 mm). Yeepere
ce, Ye NEHTUTE MONMETUNEHOBO oMo ce 3acTbnear noHe 20 cm no usnata
AbIKMHA Ha cTpanuTe. He noctaesiite nonnetunernoso doonuo sbpxy MAOY nnu
APYTY OPraHUYHM MATEPUATU.

3a aa noseonuTe HO MOAOBATA HACTMIKA AA CE HAMECTH, OCTABETE 8 MM MPOSTYKA
MEXLy BbHLWHUS i PO M CTEHUTE UMK APYTU HEMOABMXKHU KOHCTPYKLIMM KATO
nparose 1 cTbnou. JIAMMHUPAHUST NapKeT He BK1BA AA Ce 3aMens UM 30KOBABA.
Ceanete fbckvTE HA MAPKETA M HAMPABETE BCUUKM HEOBXOAMMU KOPEKLMM MO
pamkuTte Ha BpaTuTe. YBeperte ce, Ye HOA MAPKETA M MOANOXKKATA OCTABA
nocTaTbyeH nydoT, 30 A MOTAT BPATUTE A Ce OTBAPSIT CBOBOAHO.

MocTaBete AbCKUTE HAATBEXXHO MO MOCOKA HA CBETAIMHATA, UABALLA OT OCHOBHUSI
M3TOYHMK HO CBET/IMHA B CTASITA, KATO HAMPUMEP HAN-TONEeMMsi MPO30peL; Uu
HOW-CUNHATA NIAMMA.

Korato nokpusare nnow, no-ronsma ot 12 metpa Ha abmkuHa u/unmu 8 metpa
HO LWMPOYMHA, TPSIOBA AA PA3AENUTE MOAOBATA HACTUIKA HA HSIKOMIKO OTACMHM
CETMEHTA C NydpTOBE 30 JOHAMECTBAHE MOMEXAY UM.

HRVATSKI
Prije pocetka postavljanja podova, procitajte do kraja ove upute. Zatim pazljivo
zapocnite s radom, korak po korak.

Laminatni podovi se mogu postaviti na plasticne podne obloge, linoleum, drvene
podove, neddlefelt, keramicke plocice i beton. Ovi su podovi prikladni za
prostorije s normalnom razinom vlage (iznad 40%). Ako imate podno grijanje u
prostoriji, temperatura poda ne smije predi 27°C.

Vas postojeci pod mora biti suh, Cist i u ravnini. Na povrsini ne smije biti nikakvih
nepravilnosti od preko 2-3 mm po metru. Debeli tepisi od zida do zida se moraju
ukloniti. Prije postavljanja poda na beton, morate postaviti plastiénu foliju za
zastitu od vlage (debljine najmanje 0,2 mm) izmedu postojeceg poda i podloge.
Duljine plasti¢ne folije se moraju preklapati najmanje 20 cm vz stranice.

Ne stavljajte plasticnu foliju preko iverice ili drugih organskih materijala.

Kako bi se vas pod mogao pomicati, ostavite razmak od 8 mm izmedu vanjskog
ruba poda i zidova ili drugih fiksnih konstrukcija poput stepenista ili pragova.
Laminatne podove ne smijete ljepiti ili zabijati cavlima u pod.

Uklonite podne letvice i izvrsite sve potrebne preinake na vratnicama. Iznad
novog poda i podloge mora ostati dovoljno prostora za otvaranje vrata.

Polozite podne ploce po duljini u smjeru svjetla glavnog izvora svjetla u prostoriji,
na primjer svjetla od najveceg prozora ili najjace lampe.

Kod pokrivanja povrsina duljine preko 12 metara i/ili Sirine preko 8 metara, pod
morate razdvojiti u nekoliko sekcija s razmacima izmedu.

EAAHNIKA

Mpwv apyioete va tomobBeteite to Sdmédo, mapakarolpe Safdote TG odnyieg pe
Aemrtopépela amd v apxr péxpt 1o hog. Katdmv mpoxwprote mpooektikd, Brpa
pe BApa.

Autd 10 moAuctpwpartikéd damedo priopei va tomoBetnBei o matwpa pe emévéuon
amd miaotkd ) poucapd, oe EUAva matwpara f and 10dxa, o KEPAPIKA
mhakdkia kat o€ tolpévro. Eival katdAnho yia dwpdta pe kavovikd emimedo
uypaoiag (6xt katw tou 40%). Edv 10 Swpduo éxel umodamédia Béppavon, n
Beppokpacia tou damédou dev Ba mpémet va umepPaivet toug 27°C.

BeBawwBeite 61t 1o undpyov Sdmedo eivan oteyvd, kabapd kau eninedo. Asv Oa
TPETEL vl UTTAPYOUV avwPaAieg otny emeavela tou damédou, peYOAUTEPEG TwV
2-3 mm ava pérpo. H mayid pokéta amd toixo ot toixo, mpénet mavia va
agpatpeitat. Mpwv ané v tonobémon autol tou damédou emdvw o€ TOIPEVTO,
mpémel va tormoBetrioete éva pn ¢Oaptd povwtikd pUANO katd G uypaciag
(méyoug touhdytotov 0.2 mm) peta&u tou kdtw Samédou Kat ToU UTTOCTPWPATOG.
BeBawwBeite 61t 1a prikn tou MAacTtikoU GUANOU KAAUTTTOUV TO €va To GANO,
touldytotov 20 cm katd prikog Twv MAeUPWY. Mnv tomoBeteite mMAacTikd pUANO
endvw o poplocavida | GAa opyavikd UAKA.

lNa va propei 10 kawvoupyto cag damedo va dtactéAetal, aprVvete £va Kevo
Stactohg 8 mm, petadl g e§wtepikig dkpng tou Samédou Kal Twv Toixwy, OTwg
eniong kau amd AAeG oTaBePEG KATAOKEUES, OTTWG KATWPALA TIOPTWYV KAl OKANEG.
Y10 moAuctpwpatikd damedo Sev Ba mpérmel va xpnotporoteitat kOAa fi va
KOPPWVETAL

Agaipéote ta kahoumdopara tou Samédou Kal KAVIE OTTOIECOATTOTE AVAYKAIEG
pubpioelg otg kdoeg Twv MoPTWY. BeBaiwbeite 6t umdpxel apketdg XWpPog petagl
Tou KawvoUpylou SaméSou Kal Tou UTTOCTPWPATOG YIa VA PrropoUV va avoiyouv ot
TOPTEG.

TomoBetrote TG em@pdveieg 1ou damédou pe TEToLo TP, WOTE VA TPEXOUV KATA
pPAKoG TPogG Vv (dla kateyBuvon pe autr| Tou pwtdg ou exmépmetal amd v
BaowknA My ewtdg péoa oto dwpduo, mapadeiypatog xapn, amd 1o peyalltepo
mapdBupo 1 amd 1o mo duvatd PWTICTIKS.

‘Otav kaAUTTTETe EMPAVELEG Ot OTTO{EG glval PpeyaNUTEPEG TwV 12 pétpwv o€ PrKog
Kaw/'f) 8 pérpwyv oe MAarog, mpérel va dtaxwpioete 1o damedo oe Sidpopa
Apata, pe Sidkeva Stactolig petal toug.

PYCCKUn
Mepen yknaakoi NOKpbITUSE BHUMATENBHO MPOYUTANTE UHCTPYKLUMU. TILATENBHO
cnepyWTe NOWAroBbIM UHCTPYKLIMSIM.

JTOMUHWMPOBAHHOE HAMONBHOE MOKPbLITUE MOKPLITUE MOXHO KIACTL
HeMnoCpPeaCTBEHHO HA NAIACTUKOBOE HAMOSbHOE MOKPbLITUE, TUHONEYM,
fiepeBsiHHbIN MO, KOBPOBOE MOKPbITUE, Kadpenb 1 6eToH. DTO NOKPbLITUE MOXKHO
MCMOMNb30BATL B MOMELLEHUSIX C HOPMATbHBIM YPOBHEM BIIGDKHOCTU (HE MEHbLIE
40%). Ecnn y Bac nonbl ¢ nogorpesom, TeMnepaTypa nosia He AOmKHA
npesbiwats 27°C (80°F).

Crapslii NOM AOMKEH YUCTbIM, CYXWUM U POBHbIM. Pa3nnuus ypoBHsi He BOMXKHbI
npesbiwaTh 2-3 MM Ha kB. M. CHUMUTE TonCToe KoBPOBOE NokpbiTHe. Mepepn
HOCTUIOM 3TOTO MOKPbITUS HO BETOH HEOBXOAMMO MOMOXMTL BAATO3ALLUTHYIO
HEepPa3MaraioLLyiocs NNACTUKOBYIO MeHKY (MUH. TonwmHa 0,2 mm) mexxay 6eToHoM
1 noanoxkon. Kpas nneHku aomxHbl nepekpbiBatbes He meHee Yem Ha 20 cm.

He knaawnte nnactukosyio nnenky Ha JCI u apyrue opraHmyeckue matepuans.
HoBoe HanonbHoe nokpbiTe cyxarbes u pactumpstbes. OCTaBbTE MPOMEXYTOK

8 MM MeXay KPAsMKU HOMOMLHOTO MOKPbITUS U CTEHAMMU UMK APYTUMK
pUKCUPYIOLMMM MO 06BEKTAMM, HAMPUMEP MOPOTraMM U CTYNEHSMU.

He npuknevBaiite 1 He KpenuTe HAMOMbHOE NMOKPLITUE HO MECTE KAKUM-TTMOO
cnocobom.

Ypanvute MONAMHIM/ MAUHTYCbl M NPU HEOOXOAUMOCTU OTPETYNPYITE ABEPHbIE
pambl. Yoeautech B TOM, YTO ABEPU ByayT Nerko OTKPbIBATLCS NOCHE HACTUA
NOAMIOXKM U HOBOTO MOSA.

YKnaabiBaiTe HANONbHOE MOKPbLITUE MO HAMPABIEHUIO K OCHOBHOMY UCTOYHUKY
CBETA B MOMELLEHUN — COMOMY BOMbLLIOMY OKHY UM CAMOMY SPKOMY CBETUIbHUKY.
Ecnv pnuHa nomelwenus npesbiwaet 12 MeTpos, a WMPUHA — 8 METPOB, NOKpPbITUE
cnepyert yKnanbiBaTb CEKLMSIMU, OCTABNSS AOMOMHUTENbHbIE MPOMEXYTKU MEXAY
ceKumMaIMu.

SRPSKI
Procitajte uputstva od A do S pre postavljanja poda. Potom, korak po korak
nastavite.

Ovaj laminat mozete postaviti na plastificiranu podnu oblogu, linoleum, drvene
podove, vlaknaste obloge, keramicke plocice i beton. Ovaj pod je pogodan za
prostorije normalne vlaznosti (ne ispod 40%). Ako imate podno grejanje,
temperatura poda ne sme biti ve¢a od 27°C (87°F).

Proverite da li je postojeci pod Cist, suv i ravan. Ne moze biti neravnina na podu
vise od 2-3mm po metru. Uklonite deblje itisone od zida do zida. Pre postavljan-
ja poda na beton, prostrite zastitu od vlage ili otpornije plasti¢ne folije (debljine
najmanje 0,2mm) izmedu poda i podloge. Sloj plasti¢ne folije treba da ide jedan
preko drugog najmanje 20cm duz strane. Nemojte postavljati plasti¢nu foliju na
plocu od iverice ili druge organske materijale.

Da bi pod mogao da se ugiba, ostavite 8mm razmaka na spoljnjim stranama
prema zidovima ili drugim pricvrsé¢enim objektima poput pragova i stepenica.
Laminat nemojte lepiti ili zakucavati.

Uklonite podne lajsne i podesite ragastov i dovratak. Proverite da i vrata mogu
da se otvore.

Postavite podne ploce tako da su duzinom uskladene s glavnim izvorom svetla

u sobi, na primer: velikim prozorom ili najjac¢om lampom.

Prilikom pokrivanja povrsine koje su veée od 12m u duzinu i/ili 8m v Sirinu,
podelite na nekoliko segmenata uz obavezni razmak izmedu.

SLOVENSCINA
Preden zaénete s polaganjem talne obloge, prosimo da natanc¢no preberete
celotna navodila za uporabo. Sele nato zacnite z dalom korak po korak.

Ta laminatna tla se lahko polagajo na plastiéno podlago, linolej, lesen parket,
podlogo iz filca, keramicne ploscice ali beton. Ta talna obloga je primerna za
prostore z normalno zraéno viago (ne pod 40%). Ce je v sobi talno gretje,
temperatura tal ne sme presedi 27°C.

Poskrbite, da bo stara podloga ¢ista, suha in ravna - morebitne neravnine naj
ne presegajo 2-3 mm na meter. Odstranite debele preproge. Preden polozZite to
talno oblogo na beton, najprej med beton in podlogo polozite nerazgradljivo
plasti¢no folijo (min. debelina 0,2 mm), ki ne prepusc¢a vlage. Pasovi folije naj se
po celi dolzini prekrivajo za 20 cm. Plasti¢ne folije ne polagajte na iverne plosée
ali druge naravne talne obloge.

Da bo imela vasa nova talna obloga dovolj prostora za raztezanje, pustite med
robom desk in steno ali drugo stati¢no strukturo (hisni prag ali stopnice) 8 mm
rezo. Talne obloge ne smete prilepiti ali pribiti na tla.

Ce je potrebno, zakasno odstranite kotne letve in prireZite montazno peno pri
vratnem okvirju. Potem preverite, ce se vrata Se vedno odpirajo, brez da jih kaj
ovira.

Talno oblogo polagajte vzporedno s svetlobo, ki jo mece najmoénejsi vir svetlobe
v sobi, npr. okno ali glavna luc.

Ko polagate oblogo v prostorih, ki so daljsi od 12 metrov in/ali $ir$i od 8 metrov,
si jih razdelite na manj$e segmente in med njimi pustite prostor za raztezanje.

TURKGE
Yer déseme islemine baslamadan nce kilavuzdaki talimatlar bastan sona
dikkatle okuyunuz. Ardindan talimatlari dikkatle uygulayiniz.

Bu laminat yer désemesi plastik yer kaplamasi, musamba, ahsap déseme, kege,
seramik ve beton zemin Uzerine désenebilir. Bu déseme, nem orani normal
dizeydeki odalarda kullanima uygundur (%40 altinda degildir). Eger oda yerden
1sitmaya sahip ise yer isisi 27°C (80°F)’yi gegmemelidir.

Zeminin temiz, kuru ve diiz oldugundan emin olunuz. Yikseklik varyasyonlar
metre basina 2-3 mm'yi gegmemelidir. Kalin hali kaplamasi varsa mutlaka
cikariimalidir. Bu yer désemesini beton zemine désemeye baslamadan 6nce alt
doseme ile astar arasina nem dnleyici dayanikli bir plastik folyo (en az 0.2 mm
kalinhiginda) yerlestirilmelidir. Plastik folyonun uzunlugu birbiri Gzerine kenarlar-
dan en az 20 cm kadar gelecek sekilde yerlestirilmelidir. Plastik folyoyu sunta ya
da diger organik materyaller Gzerine désemeyiniz.

Esikler ve merdivenler gibi sabit yapilarda oldugu gibi, yeni désemelerinizin
hareket edebilmesi icin dis kenarlar ile duvarlar arasinda 8 mm esneme payi
birakiniz. Laminat parkeler yere yapistiriilmamali veya civi, v.s ile cakiimamalidir.
Sipurgelikleri yerinden gikarip, kapi cercevesi Uzerinde yapilmasi gereken
ayarlamalar var ise bunlari yapiniz. Kapinin, yeni désemeler ve alt déseme
Uzerinden kolayca agildigindan emin olunuz.

Déseme tahtalari, en biyik pencere veya en kuvvetli lamba gibi odanin ana isik
kaynagt ile ayni yonde ve uzunlamasina désenmelidir.

12 metre uzunluk ve/veya 8 metre genisliginden daha biyik alanlarin yizeyi
kaplandiginda, désemeyi aralarinda esneme payi birakarak birkag bslim
halinde désemelisiniz.
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BAHASA MALAYSIA

Sebelum anda mula memasang lantai, sila baca arahan dengan teliti dari mula
hingga akhir. Kemudian terus memasangnya dengan feliti, langkah demi
langkah.

Lantai berlaminat ini boleh dipasang pada lantai yang berpelapik plastik,
linolum, lantai kayu, "needlefelt", jubin seramik dan konkrit. Lantai ini sesuai
untuk bilik dengan tahap kelembapan biasa (bukan di bawah 40%). Jika bilik
mempunyai sistem pemanasan di bawah lantai, suhu lantai tidak boleh melebihi
27°C (80°F).

Pastikan lantai yang sedia ada kering, bersih dan rata. Ketidak seragaman
permukaan melebihi 2-3 mm se meter sepatutnya tidak wujud. Permaidani tebal
yang dipasang dinding ke dinding mesti ditanggalkan. Sebelum memasang
lantai pada atas konkrit, anda mesti pasang halangan lembapan lapisan plastik
yang mudah rosak (sekurang-kurangnya 0.2 mm tebal) di antara lantai
pengantara dan lapisan bawah. Pastikan panjang lapisan plastik bertindan di
antara satu sama lain pada sekurang-kurangnya 20 sm di sepanjang tepinya.
Jangan pasang lapisan plastik atas papan zarah atau bahan organik lain.
Untuk membolehkan lantai baru dialih, luangkan ruang 8 mm di antara luar
bahagian tepi lantai dan dinding, juga lain-lain binaan kekal seperti bendul dan
tangga. Lantai berlamina tidak boleh diglu atau dipaku.

Alihkan acuan lantai dan lakukan sebarang pelarasan yang perlu kepada
rangka pintu. Pastikan terdapat cukup ruang di atas lantai baru dan pelapik
bawah untuk membuka pintu.

Pasang papan lantai agar ia selari memanjang pada arah yang sama dengan
cahaya dari sumber utama cahaya di dalam bilik, sebagai contohnya tingkap
terlebar atau lampu yang paling terang.

Semasa meyalut permukaan yang luasnya lebih daripada 12 meter panjang
dan/atau 8 meter lebar, anda mesti bahagikan lantai ke beberapa bahagian
dengan ruang pengembangan di antaranya.
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